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Chapter 16

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ם1 לְאָדָ֥
–သ့ုိလူ
H0120

עַרְכֵי־ מַֽ
စီစဉ်ခြင်းများ–
H4633

לֵב֑
နလှုံးသား–၏

וּמֵ֝יְהוָ֗ה
–နငှ့်–မှထာဝရဘုရား
H3068

מַעֲנֵה֥
အဖြေ
H4617

לָשֽׁוֹן׃
လျှာ–၏
H3956

စိတ်နလှုံးအကြံအစည်တုိ့သည် လနူငှ့်ဆုိင်ကြ၏။ လျှာနငှ့်ပြနပ်ြောချက်ကုိကား၊ ထာဝရဘုရားပုိင်တော် မူ၏။

ל־2 כָּֽ
–ထုိအလုံး–
H3605

דַּרְכֵי־
လမ်းများ–
H1870

אִי֭שׁ
လ–ူ၏
H0376

זַךְ֣
သန ့ရှ်င်း–သော
H2134

בְּעֵינָי֑ו
–ထုိမျက်စိများ–၌

וְתֹכֵ֖ן
–နငှ့်ချနိ–်သော
H8505

רוּח֣וֹת
စိတဿဝိညာဉ်များ
H7307

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

လသူည် မိမိကျင့်သမျှသော အကျင့်တုိ့ကုိ နစ်ှသက်တတ်၏။ ထာဝရဘုရားမူကား၊ စိတ်သဘော တ့ုိကုိ ချနိတ်ော်မူ၏။

גֹּ֣ל3
အပဿန ှ–ံ
H1556

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား–အပေါ ်
H3068

יךָ מַעֲשֶׂ֑
–ထုိအလပုဿများ–ကုိ
H4639

נוּ וְיִ֝כֹּ֗
–နငှ့်တည်–လိမ့်မညဿ

יךָ׃ מַחְשְׁבֹתֶֽ
–ထုိအကြံအစညဿများ
H4284

ကုိယ်ပြုသောအမုှတုိ့ကုိ ထာဝရဘုရား၌ အပ် လော။့ သ့ုိပြုလျှင် သင်၏အကြံအစည်တုိ့သည် တည်ကြ လိမ့်မည်။

ל4 כֹּ֤
–ထုိအလုံး
H3605

פָּעַל֣
ဖနဿဆင်း–၏
H6466

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

מַּעֲנֵה֑וּ לַֽ
–သ့ုိရညဿရွယဿချကဿ–အတွကဿ
H4617

וְגַם־
–နငှ့်လည်း–
H1571

ע שָׁ֗ רָ֝
ဆုိးသွမ်း–သော–သူ
H7563

לְי֣וֹם
–သ့ုိရကဿ
H3117

ה׃ רָעָֽ
ဆုိးခြင်း–၏

ထာဝရဘုရားသည် ခပ်သိမ်းသောအရာတုိ့ကုိ ကုိယ်တော်အဘ့ုိ၊ မတရားသောသူတုိ့ကုိလည်း ဘေးဒဏ် ခံရသော 

နေ့အဘ့ုိဖနဆ်င်းတော်မူ၏။

תּוֹעֲבַת5֣
ရံွရှာဖွယဿ
H8441

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

כָּל־
–ထုိအလုံး–
H3605

גְּבַהּ־
မြင့်–သော
H1362

לֵב֑
နလှုံးသား

יָד֥
လကဿ
H3027

יָ֗ד לְ֝
–သ့ုိလကဿ
H3027

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ה׃ יִנָּקֶֽ
အပြစဿကင်း–
H5352

မာနကြီးသောသူအပေါင်းတုိ့ကုိ ထာဝရဘုရား စက်ဆုပ်ရံွရှာတော်မူ၏။ သူတုိ့သည် အသင်းဖ့ဲွသော် လည်း၊ အပြစ်ဒဏ်နငှ့် 

မလတ်ွရကြ။
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בְּחֶסֶ֣ד6
–ဖြင့်ကရုဏာ

וֶאֱ֭מֶת
–နငှ့်သစ္စာ
H0571

ר יְכֻפַּ֣
အဖုိးခံ–၏

ן עָוֹ֑
ဒစုရုိကဿ
H5771

וּבְיִרְאַ֥ת
–နငှ့်–၌ကြောကဿရ့ံွခြင်း
H3374

יְה֝וָ֗ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ס֣וּר
ရှောင်–
H5493

ע׃ מֵרָֽ
–မှဆုိးခြင်း

ကရုဏာတရားနငှ့် သစ္စာတရားအားဖြင့် အပြစ်ပြေတတ်၏။ ထာဝရဘုရားကုိ ကြောက်ရ့ံွသော သဘောအားဖြင့် ဒစုရုိက်ကုိ 

ရှောင်တတ်၏။

בִּרְצ֣וֹת7
–၌နစှဿသကဿခြင်း
H7521

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

דַּרְכֵי־
လမ်းများ–
H1870

אִ֑ישׁ
လ–ူ၏
H0376

גַּם־
လည်း–
H1571

יו א֝וֹיְבָ֗
–ထုိရနဿသူများ–ကုိ
H0341

ם יַשְׁלִ֥
ငြိမ်းသကဿစေ–၏

אִתּֽוֹ׃
–ထုိသူ–နငှ့်
H0854

လကူျင့်သောအကျင့်တုိ့ကုိ ထာဝရဘုရားသည် နစ်ှသက်သောအခါ၊ ထုိသူ၏ရနသူ်ကုိပင် သူနငှ့်သင့်တင့် စေတော်မူ၏။

טוֹב־8
ကောင်း–သော

מְעַ֭ט
အနည်းငယဿ
H4592

ה בִּצְדָקָ֑
–ဖြင့်ဖြောင့်မတဿခြင်း
H6666

ב מֵרֹ֥
–မှများပြား
H7230

בוּא֗וֹת תְּ֝
အသီးအန ှံ
H8393

א ֹ֣ בְּל
–ဖြင့်မ–
H3808

ט׃ מִשְׁפָּֽ
တရား
H4941

ဖြောင့်မတ်ခြင်းပါရမီနငှ့် ယှဉ်သောဥစ္စာအနည်း ငယ်သည်၊ မတရားသဖြင့်ရသောဥစ္စာ အများထက်သာ၍ ကောင်း၏။

לֵב9֣
နလှုံးသား

אָדָ֭ם
လ–ူ၏
H0120

ב יְחַשֵּׁ֣
စီစဉဿ–၏
H2803

דַּרְכּ֑וֹ
လမ်း–ကုိ
H1870

י֝הוָ֗ה וַֽ
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

ין יָכִ֥
တညဿစေ–၏

צַעֲדֽוֹ׃
–ထုိခြေလှမ်း
H6806

လသူည် မိမိသွားရာလမ်းကုိ စိတ်ထဲမှာ ကြံစည် ၏။ သ့ုိသော်လည်း သူ၏ခြေရာတ့ုိကုိ ထာဝရဘုရား စီရင်တော်မူ၏။

סֶם 10 ׀קֶ֤
နမိိတဿရှင်မုှ
H7081

ל־ עַֽ
–ပေါ–်

שִׂפְתֵי־
န ှတုဿခမ်းများ–
H8193

מֶלֶ֑ךְ
ရှင်း–၏
H4428

ט מִשְׁפָּ֗ בְּ֝
–ဖြင့်တရား
H4941

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יִמְעַל־
အပြစဿကျူးလနွဿ–
H4603

יו׃ פִּֽ
–ထုိပါးစပဿ
H6310

ရှင်ဘုရင်၏ န ှတ်ုခမ်းတုိ့၌ ဗျာဒိတ်တော်ရိှသည် ဖြစ်၍၊ တရားဆံုးဖြတ်ရာအမုှ၌ န ှတ်ုတော်သည် မမှားစေ နငှ့်။

לֶס 11 ׀פֶּ֤
ချနိဿခွင်
H6425

וּמאֹזְנֵי֣
–နငှ့်ချနိဿခွင်များ
H3976

מִשְׁ֭פָּט
တရား
H4941

יהוָה֑ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား–၏
H3068

הוּ עֲשֵׂ֗ מַ֝
–ထုိအလပုဿ
H4639

כָּל־
–ထုိအလုံး–
H3605

אַבְנֵי־
ကျောကဿများ–
H0068

יס׃ כִֽ
အိတဿ
H3599

မှနသ်ောအလေးနငှ့် မှနသ်ောချနိခွ်င်သည် ထာဝရဘုရား၏ဥစ္စာဖြစ်၏။ အလေးအိတ်၌ပါသမျှသော အလေးတ့ုိသည် 

စီရင်တော်မူရာ ဖြစ်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6806.htm
https://biblehub.com/hebrew/7081.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4603.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3976.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3599.htm


תּוֹעֲבַת12֣
ရံွရှာဖွယဿ
H8441

מְלָ֭כִים
ရှင်းများ–၏
H4428

עֲשׂ֣וֹת
ပြု–ခြင်း

שַׁע רֶ֑
မတရားမုှ
H7562

י כִּ֥
အကြောင်း

ה צְדָקָ֗ בִ֝
–ဖြင့်ဖြောင့်မတဿခြင်း
H6666

יִכּ֥וֹן
တညဿ–၏

א׃ כִּסֵּֽ
ပလ္လငဿ
H3678

ရှင်ဘုရင်ပြုသော ဒစုရုိက်သည် စက်ဆုပ်ရံွရှာ ဘွယ် ဖြစ်၏။ အကြောင်းမူကား၊ ရာဇပလ္လင်သည် ဖြောင့် မတ်ခြင်းအားဖြင့်သာ 

တည်တတ်၏။

רְצ֣וֹן13
နစှဿသကဿခြင်း
H7522

מְלָ֭כִים
ရှင်းများ–၏
H4428

שִׂפְתֵי־
န ှတုဿခမ်းများ–
H8193

צֶדֶ֑ק
ဖြောင့်မတဿခြင်း
H6664

וְדֹבֵ֖ר
–နငှ့်ပြော–သော
H1696

ים יְשָׁרִ֣
ဖြောင့်မတဿ–သောသူများ
H3477

ב׃ יֶאֱהָֽ
ချစဿ–လိမ့်မညဿ
H0157

ဖြောင့်မတ်သော န ှတ်ုခမ်းတုိ့သည် ရှင်ဘုရင် နစ်ှသက်ရာဖြစ်၏။ မှနက်နစွ်ာပြောသောသူကုိ ရှင်ဘုရင် ချစ်တတ်၏။

חֲמַת־14
အမျကဿ–
H2534

לֶךְ מֶ֥
ရှင်း–၏
H4428

מַלְאֲכֵי־
တမနဿများ–
H4397

מָוֶ֑ת
သေခြင်း–၏
H4194

ישׁ וְאִ֖
–နငှ့်လူ
H0376

חָכָם֣
ပညာရိှ–သော
H2450

נָּה׃ יְכַפְּרֶֽ
အဖုိးချေ–လိမ့်မညဿ

ရှင်ဘုရင်၏ အမျက်သည် သေမင်းတမနက့ဲ်သ့ုိ ဖြစ်၏။ သ့ုိသော်လည်း၊ ပညာရိှသောသူသည် အမျက် တော်ကုိ ဖြေတတ်၏။

בְּאוֹר־15
–ဖြင့်အလင်း–
H0216

פְּנֵי־
မျကဿနာှ–
H6440

לֶךְ מֶ֥
ရှင်း–၏
H4428

חַיִּ֑ים
အသကဿ

וּרְ֝צוֹנ֗וֹ
–နငှ့်–ထုိနစှဿသကဿခြင်း
H7522

כְּעָב֣
–က့ဲသ့ုိတိမဿ
H5645

מַלְקֽוֹשׁ׃
နေှာင်းမုိး
H4456

ရှင်ဘုရင် မျက်နာှပွင့်လနး်သောအားဖြင့် အသက်ချမ်းသာရ၏။ ကျေးဇူးတော်သည် နောက်ရွာ သော မုိဃ်းတိမ်က့ဲသ့ုိ ဖြစ်၏။

נֹה־16 קְֽ
ရရိှ–
H7069

ה חָכְמָ֗
ပညာ
H2451

מַה־
မညဿ–
H4100

טּ֥וֹב
ကောင်း

מֵחָר֑וּץ
–မှရှွေ

וּקְנ֥וֹת
–နငှ့်ရရိှ–ခြင်း
H7069

ינָ֗ה בִּ֝
နားလညဿခြင်း
H0998

נִבְחָ֥ר
ရွေးချယဿထား–သော
H0977

סֶף׃ מִכָּֽ
–မှငေွ
H3701

ရှွေကုိရတတ်ခြင်းထက် ပညာကုိ ရတတ်ခြင်း သည် အလနွက်ောင်း၏။ ငေွကုိအမြတ်မထား၊ ဉာဏ်နငှ့် ပြည့်စံုခြင်းကုိ 

အမြတ်ထားစရာအလနွက်ောင်း၏။

ת17 מְסִלַּ֣
လမ်းမ
H4546

יְשָׁ֭רִים
ဖြောင့်မတဿ–သောသူများ–၏
H3477

ס֣וּר
ရှောင်–
H5493

מֵרָ֑ע
–မှဆုိးခြင်း

שֹׁמֵ֥ר
စောင့်ထိနး်–သော
H8104

נַפְ֝שׁ֗וֹ
–ထုိအသကဿဝိညာဉ်–ကုိ
H5315

נֹצֵ֥ר
စောင့်–သော
H5341

דַּרְכּֽוֹ׃
လမ်း–ကုိ
H1870

ဖြောင့်မတ်သော သူလိက်ုသောလမ်းမူကား၊ ဒစုရုိက်ကုိရှောင်ခြင်းတည်း။ ထုိလမ်းမှ မလွှဲဘဲ အမြဲလိက်ု သောသူသည် 

မိမိအသက်ဝိညာဉ်ကုိ စောင့်တတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7562.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/4456.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4546.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm


לִפְנֵי־18
–သ့ုိရှေ့–
H6440

בֶר שֶׁ֥
ကျ ိုးပ့ဲခြင်း
H7667

גָּא֑וֹן
မာန–၏
H1347

וְלִפְנֵי֥
–နငှ့်–သ့ုိရှေ့
H6440

שָּׁל֗וֹן כִ֝
န ှမိဿချခြင်း
H3783

גֹּ֣בַהּ
မြင့်–သော
H1363

רֽוּחַ׃
စိတဿဝိညာဉဿ
H7307

မာနသည်ပျက်စီးခြင်းအရင်၊ ထောင်လွှားသော သဘောသည် ရုှတ်ချခြင်း အရင်၌ နေရာကျတတ်၏။

ט֣וֹב19
ကောင်း–သော

שְׁפַל־
န ှမ့်ိချ–သော
H8217

ר֭וּחַ
စိတဿဝိညာဉဿ
H7307

אֶת־
–ထုိ–
H0854

]עניים[
[ဆင်းရဲ–သောသူများ]
H6041

)עֲנָוִי֑ם(
န ှမ့်ိချ–သောသူများ
H6035

ק חַלֵּ֥ מֵֽ
–မှခဲွ–သော

ל לָ֗ שָׁ֝
လပုဿယူစညဿများ
H7998

אֶת־
–ထုိ–
H0854

ים׃ גֵּאִֽ
မာန–သောသူများ
H1343

စိတ်န ှမ့်ိချသောသူတုိ့နငှ့် ပေါင်းဘော်၍ စိတ် န ှမ့်ိချခြင်းသည်၊ မာနကြီးသော သူတုိ့နငှ့် ဆက်ဆံ၍ လယူု သောဥစ္စာကုိ 

ဝေမျှခြင်းထက် သာ၍ကောင်း၏။

יל20 מַשְׂכִּ֣
ပညာရိှ–သော

עַל־
–ပေါ–်

דָּ֭בָר
စကား
H1697

יִמְצָא־
တွေ့ရိှ–၏
H4672

ט֑וֹב
ကောင်း

חַ וּבוֹטֵ֖
–နငှ့်ယံုကြညဿ–သော
H0982

בַּיהוָה֣
–၌ထာဝရဘုရား–၏
H3068

יו׃ אַשְׁרָֽ
–ထုိသူ–မွနဿ
H0835

ပညာနငှ့်အမုှစောင့်သောသူသည် အကျ ိုးကုိ ရလိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရားကုိ ခုိလှုံသောသူသည်လည်း မင္်ဂလာရိှ၏။

לַחֲכַם־21
–သ့ုိပညာရိှ–သော
H2450

לֵב֭
နလှုံးသား–၏

יִקָּרֵ֣א
ခေါခံ်–လိမ့်မညဿ
H7121

נָב֑וֹן
နားလညဿ
H0995

תֶק וּמֶ֥
–နငှ့်ချ ိုမြိနဿ
H4986

יִם פָתַ֗ שְׂ֝
န ှတုဿခမ်းများ–၏
H8193

יף יֹסִ֥
တုိးပေါင်း–၏
H3254

קַח׃ לֶֽ
သင်ခနး်
H3948

လိမ္မာသော စိတ်သဘောရိှသောသူသည် ပညာ သတိရိှသည်ဟ ုကျောက်စောရာသ့ုိရောက်တတ်၏။ ချ ိုသောစကားကုိ 

ပြောတတ်သော န ှတ်ုသတ္တိသည်လည်း ပညာအတတ်ကုိတုိးပွါးစေတတ်၏။

מְק֣וֹר22
စမ်းခေါင်း
H4726

חַ֭יִּים
အသကဿ–၏

כֶל שֵׂ֣
ဥာဏဿပညာ
H7922

בְּעָלָי֑ו
–ထုိပုိငဿရှငဿ–အတွကဿ
H1167

וּמוּסַ֖ר
–နငှ့်ဆံုးမသွနသ်င်ခြင်း
H4148

אֱוִלִ֣ים
မုိကဿမဲ–သောသူများ–၏
H0191

לֶת׃ אִוֶּֽ
မုိကဿမဲခြင်း
H0200

ဉာဏ်ပညာကုိရသော သူသည် အသက်စမ်းရေ တွင်းကုိရ၏။ မုိက်သောသူတုိ့၏ သွနသ်င်ခြင်းမူကား၊ မုိက်ခြင်းဖြစ်၏။

לֵב23֣
နလှုံးသား

חָ֭כָם
ပညာရိှ–သော–၏
H2450

יל יַשְׂכִּ֣
ပညာစေ–၏

יהוּ פִּ֑
–ထုိပါးစပဿ–ကုိ
H6310

וְעַל־
–နငှ့်–ပေါ–်

יו פָתָ֗ שְׂ֝
–ထုိန ှတုဿခမ်းများ–၏
H8193

יף יֹסִ֥
တုိးပေါင်း–၏
H3254

קַח׃ לֶֽ
သင်ခနး်
H3948

ပညာရိှသော သူ၏နလှုံးသည် သူ၏န ှတ်ုကုိ သွန ်သင်၍၊ သူ၏န ှတ်ုခမ်းတုိ့၌ ပညာအတတ်ကုိ ထပ်လောင်း တတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3783.htm
https://biblehub.com/hebrew/1363.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8217.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/6035.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1343.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/835.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/4986.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3948.htm
https://biblehub.com/hebrew/4726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7922.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/191.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3948.htm


צוּף־24
ပယားလပဿ–
H6688

דְּ֭בַשׁ
ပျားရညဿ
H1706

אִמְרֵי־
စကားများ–
H0561

נֹ֑עַם
သာယာ
H5278

מָת֥וֹק
ချ ို–သော
H4966

נֶּפֶשׁ לַ֝
–သ့ုိအသကဿဝိညာဉဿ
H5315

א וּמַרְפֵּ֥
–နငှ့်ကုသခြင်း
H4832

צֶם׃ לָעָֽ
–သ့ုိအရုိး
H6106

သာယာသောစကားတုိ့သည် ပျားလပ့ုိက့ဲသ့ုိ ဖြစ်၍၊ စိတ်ဝိညာဉ်၌ ချ ိုမြိနလ်ျက်၊ ကုိယ်အရုိးကုိ ကျနး်မာ စေလျက်ရိှကြ၏။

יֵש25ׁ֤
ရိှ–၏
H3426

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

יָשָׁ֭ר
မှနဿကနဿ–သော
H3477

לִפְנֵי־
–သ့ုိရှေ့–
H6440

אִ֑ישׁ
လ–ူ၏
H0376

הּ וְאַ֝חֲרִיתָ֗
–နငှ့်–ထုိအဆံုး
H0319

דַּרְכֵי־
လမ်းများ–
H1870

וֶת׃ מָֽ
သေခြင်း
H4194

လထူင်သည်အတုိင်း မှနသ်ောလက္ခဏာရိှသော် လည်း၊ အဆံုး၌ သေခြင်းသ့ုိ ပ့ုိသောလမ်းတမျ ိုးရိှ၏။

נֶפֶ֣ש26ׁ
အသကဿဝိညာဉဿ
H5315

עָמֵ֭ל
လပုဿအား–သော

עָמְ֣לָה
လပုဿ–၏
H5998

לּ֑וֹ
–ထုိသူ–အတွကဿ

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်း

אָכַ֖ף
အိဈ်ု–၏
H0404

עָלָי֣ו
–ထုိပါးစပဿ–ပေါ ်

יהוּ׃ פִּֽ
–ထုိအရုိး–၏
H6310

အလပ်ုလပ်ုသောသူသည်၊ မိမိပစပ်တောင်း သောကြောင့်၊ မိမိအဘ့ုိ လပ်ုတတ်၏။

אִ֣יש27ׁ
လူ
H0376

לִיַּעַל בְּ֭
ယုတဿမာ–သော
H1100

כֹּרֶ֣ה
တူး–၏

רָעָה֑
ဆုိးခြင်း

וְעַל־
–နငှ့်–ပေါ–်

]שפתיו[
[န ှတုဿခမ်းများ]
H8193

פָת֗וֹ( )שְׂ֝
–ထုိန ှတုဿခမ်း
H8193

כְּאֵשׁ֣
–က့ဲသ့ုိမီး
H0784

בֶת׃ צָרָֽ
လောင်–သော

အဓမ္မလသူည် မကောင်းသော အမုှကုိကြိုးစား ၍ ကြံစည်တတ်၏။ သူ၏န ှတ်ုခမ်း၌ လောင်သောမီးက့ဲသ့ုိ ရိှ၏။

אִ֣יש28ׁ
လူ
H0376

הְפֻּכוֹת תַּ֭
ကောကဿကျစဿမုှ–၏
H8419

ח יְשַׁלַּ֣
စေလွှတဿ–၏
H7971

מָד֑וֹן
အငြင်းပွား
H4066

ן   וְנִ֝רְגָּ֗
–နငှ့်အတင်းအဖျင်း–သူ
H5372

יד מַפְרִ֥
ခဲွ–၏
H6504

אַלּֽוּף׃
အဆွေ–ကုိ

သဘောကောက်သောသူသည် ရနမ်ျ ိုးစေ့ကုိ ကြဲတတ်၏။ ကုနး်တုိက်သော သူသည်လည်း၊ မိတ်ဆွေ တုိ့ကုိ ကဲွပြားစေတတ်၏။

אִ֣יש29ׁ
လူ
H0376

חָ֭מָס
အကြမ်းဖကဿမုှ–၏
H2555

ה יְפַתֶּ֣
ဆဲွဆောင်–၏

רֵעֵה֑וּ
–ထုိအိမ်နးီနား–ကုိ
H7453

וְה֝וֹלִיכ֗וֹ
–နငှ့်ခေါဆ်ောင်–၏
H3212

בְּדֶ֣רֶךְ
–ဖြင့်လမ်း
H1870

לאֹ־
မ–
H3808

טֽוֹב׃
ကောင်း

ကြမ်းကြုတ်သော သူသည် အိမ်နးီချင်းကုိ ချောမ့ော၍့၊ မကောင်းသောလမ်းထဲသ့ုိ သွေးဆောင် တတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/6688.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/5278.htm
https://biblehub.com/hebrew/4966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4832.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5998.htm
https://biblehub.com/hebrew/404.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1100.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8419.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/5372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
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עֹצֶה30֣
ပိတဿ–သော
H6095

עֵי֭נָיו
–ထုိမျကဿစိများ–ကုိ

ב לַחְשֹׁ֣
စဉ်းစား–ခြင်း
H2803

תַּהְפֻּכ֑וֹת
ကောကဿကျစဿမုှ
H8419

ץ קֹרֵ֥
မိှတဿ–သော
H7169

יו פָתָ֗ שְׂ֝
–ထုိန ှတုဿခမ်းများ–၏
H8193

ה כִּלָּ֥
ငြိမ်း–၏
H3615

ה׃ רָעָֽ
ဆုိးခြင်း

ကောက်သောအကြံကုိ ကြံစည်ခြင်းငှါ မျက်စိ မိှတ်၍၊ န ှတ်ုခမ်းတ့ုိကုိ လှပ်ုသဖြင့်၊ ဆုိးယုတ်သောအမုှကုိ ပြီးစီးတတ်၏။

עֲטֶרֶ֣ת31
သရဖူ
H5850

תִּפְאֶרֶ֣ת
ဂုဏဿ
H8597

שֵׂיבָה֑
ဆံပငဿ
H7872

רֶךְ בְּדֶ֥
–ဖြင့်လမ်း
H1870

ה דָקָ֗ צְ֝
ဖြောင့်မတဿခြင်း–၏
H6666

א׃ תִּמָּצֵֽ
တွေ့ရိှ–လိမ့်မညဿ
H4672

ဖြူသောဆံပင်သည် ဖြောင့်မတ်ခြင်း တရား လမ်း၌ တည်လျှင်၊ ဘုနး်ကြီးသောသရဖူဖြစ်၏။

ט֤וֹב32
ကောင်း–သော

אֶרֶ֣ךְ
ရှညဿ
H0750

אַפַּ֭יִם
မျကဿနာှ–၏
H0639

מִגִּבּ֑וֹר
–မှသူရဲ–ထကဿ
H1368

ל וּמֹשֵׁ֥
–နငှ့်အပုဿစုိး–သော
H4910

רוּח֗וֹ בְּ֝
–ထုိစိတဿဝိညာဉဿ–ကုိ
H7307

מִלֹּכֵ֥ד
–မှမြို့အနိငုဿ–သော
H3920

יר׃ עִֽ
မြို့

စိတ်ရှည်သောသူသည် ခွနအ်ားကြီးသောသူ ထက်၎င်း၊ မိမိစိတ်ကုိချုပ်တည်းသောသူသည် မြို့ကုိ တုိက်ယူသောသူထက်၎င်းသာ၍ 

ကောင်း၏။

בַּ֭חֵיק33
–၌ရငဿခွင်
H2436

יוּטַל֣
ချ–လိမ့်မညဿ
H2904

אֶת־
–ထုိ–
H0853

הַגּוֹרָ֑ל
–ထုိစာရေးများ
H1486

וּמֵ֝יְהוָ֗ה
–နငှ့်–မှထာဝရဘုရား
H3068

כָּל־
–ထုိအလုံး–
H3605

מִשְׁפָּטֽוֹ׃
–ထုိတရား
H4941

စာရေးတံတုိ့ကုိ အိတ်ထဲ၌ လောင်းလျက်ရိှရာ တွင်၊ ခဲွဝေစီရင်ခြင်းအမုှကုိ ထာဝရဘုရားပုိင်တော်မူ၏။
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